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Η  Π Α Ν Δ Ω Ρ Α  
ΚΑΙ ΤΟ ΜΥΣΤΗΡΙΩΔΕΣ ΚΟΥΤΙ

( Σ υ ν έ χ ε ια  Ι κ  τ ο ύ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ ) .

Ά λλ ά  καί τότε θα διστάσετε νβ τό χάνετε αυτό- 
ώ ! όχι! ό χ ι! Μόνον όταν έχετφ απόλυτον βεβαιό

τητα ότι τό 
κουτί αύτό 
πε ρι έ χ  ε ι 
δώρα, τότε 
μόνον θά 
λυζη θ ή τ s 
γιατί άφί- 
σατε να σας 
ξεφύγη μία 
κύχα ι ρ ί α, 
χατά τήν 
όποιαν’ ή- 
μπορούσατ« 
νά ρίψετε 
ενα βλέμμα 
αία Σώρα 
αύτά.

Ά λ λ ά  
της Π αν  
δώρας, χα
θώ; ε'.’πο- 
μεν.ή περι
έργεια είχε 
φθάσει εις 
ίο ύψιστον

•Ε νΟ  π εο ιε ιο γά ξδ το  ι ό ν  κ όμ βον  *  Π α νδ ώ ο α , άσ υνειδήτο> ί -  „  . * . . . ·
κ α ί  άκουσίω ο ίλ υ σ ε ν  οΟ τόν- β η  μ ε ΐ ο ν

¿πλησίασε
τέλος πάντων ,τό χουτϊ, μισοαποφασισμίνη να τ'ο άνοιξη, 
εάν θά μπορούσε.

ΓΙρώτα - πρώτα, προσεπάθησε να τ'ο μετακινήση, αλλα 
δεν ήμπάρεσε γιατί ήταν βαρύ πολύ βαρύ, γιά τις μικρές 
δυνάμεις τής ΙΙανδώρας. Τότε ¿σήκωσε μίαν άπ'ο τις γω
νίες του χουτιοΰ μερικά δάχτυλα επάνω άπό τ'ο πάτωμα, 
καί τ'ο άφισε νά καταπέση πάλιν μέ πάταγον. Τής έφάνη 
οτι κάποιο αντικείμενο μετεκινήθη μέσα στο κουτί. Έ τέν  
τωσε τ'ο αύτί της γιά νάκούση καλλίτερα. νΑχούσε κά
ποιον ψίθυρον λιποθυμισμένον. Μήπως ήπατίύντί ταύτιά 
τη ςμ ή π ω ς ό ψίθυρος αύτσς προήρχετο από τούς παλμούς 
τής καρδίας της ; Τόρα ή περιέργεια της ξαναήλθε πλέον 
μεγαλύτερα.

Έσήκωσε «  κεφάλι τη; καί τ'ο βλέμμα της Ιπεσε ε
πάνω εις τ'ον χρυσόν κόμπον, τοΰ όπΟίόυ απιφασισε να ®υρη 
τις δόο ίκρε;.

Τόν -Ιπιασε στά χέρια της καί προσεπάθησε να εύρη την

| λΰσιν του. ’Εκείνην τήν στιγμήν ακριβώς, μιά φωτεινή 
δέσμη ήλιακών ακτινών είσώρμησε από τό παραθυρο και 
¿πλημμύρισε τό δωμάτιο, οπού ή Πανδώρα ¿πάλευε να 
κατανίκηση τήν περιέργειαν της' συγχρόνως εις ταύτιά της 
¿χτύπησαν οι χαρούμενες φωνές των παιδιών πού έπαιζαν 
έξω, καί ίσως ανάμεσα σαύτές καί ή φωνή τοΰ Έπιμηθέως. 
Δεν ήτο λοιπόν προτιμώτερον νάφίση τό κουτί, πού τήν 
έτυρανοΰσε τόσο πολύ καί νά τρέξη και άύτή έξω νά πηδήση, 
νά γελάση, νά τρέξη, εύτυχισμένη, μαζί μέ τά άλλα παιδιά;

Α λλ’ ΐν τώ μεταξύ, τά δάκτυλα της έπαιζαν ¿πάνω 
στό κόμπο. Τό βλέμμα της τυχαίως έπεσεν ¿πάνω σε μίαν 
άπό τάς μορφάς, πού ήσαν σκαλισμένες έπάνω στό κουτί, 
κοί ή όποία τής ¿φάνη ότι τήν άγριοκύτταζε.

—Να ενα πρόσωπο, πού μέ άγριοχυττάζει' ειπεν ή 
Πανδώρα. "Ας χυττάξω εάν χαμογελάει καθόλου γ ι' αύτό 
πού σκέπτομαι να χάνω·

Ά λ λ ’ ακριβώς έχείνην τήν στιγμήν, χωρίς νά το χατα- 
λά6η, έδωσε μίαν ώθησιν είς τόν κόμπο, ή όποία είχε θαυ 
μασιον αποτέλεσμα' τό χρυσό σχοινί έπεσε κατω στο πά
τωμα καί το κουτί πλέον ήτο εύκολον ν ’ άνοιξη.

— ”Ωχ ! τόρα τά έχω άσχημα, άνέκραξεν ή ΙΙανδώρα 
Τί θά είπή 
ό Έπιμη - 
θεύς ; Καί 
πώς θά ξα- 
ναδέσω τόν 
κόμποντόρα;

ΙΤροσεπά- 
θησ* νά ξα· 
ναδέση τόν 
κόμπον, άλ
λα δεν τό 
κατώρθωσ ε .
Ή  θέλησε νά 
επανα φ έ ρ η 
στή μνήμη 
της, τό σχή
μα τοϋ κό
μπου' άλλά 
καί αύτό δέν 
κατώρθωσε ■
"Ωστε ήτο 
ύποχρεωμέ - 
νη να άφήση 
τό κουτί έ
τσι όπως ήτο
μέχρίς ΟΤΟυ Τ η ε  έ φ α ίν ε τ β  δ ε ι  ά π ό  μ ίσ α  Α π ύ  τ ό  χουτί τή $  έλ εγα ν  
0 , Ι . , ί . ! . .  V - Ά ν ο ι ξ έ  μ α ς  καΟ μένη Π α ν δ ώ ο α ' ό ν ο ιξ ί  μ α ;
ε π ί σ τ ο ί ψ η  Ο κ α ί  μαζί* .
Έπιμηθεύς.

— Ά λ λ ’ όταν Οά ιδή τόν κόμπον, αμέσως θα ύποθέση 
οτι εγώ τόν έλυσα, είπεν ή Πανδώρα· ΙΙώς λοιπόν θα
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μπορέσω να τον καταπεισω, δτι ούτε καν έχύτταξα μέσα 
3 1 0  κουτί;

Καί αμέσως της ήλθεν ή έξής ένοχος ιδέα : αφού το 
άνοιξα χαί τ'ο άνοιξα το κουτί, γιατί καί νά μήν κυττάξω 
τί έχει μέσα ; νΩ ! τρελλή Πανδώρα, κακό κορίτσι ! Ό  
ψίθυρος εξηκολούθει να πεονφ τά τοιχώματα του κουτιού' 
τής έφαίνετο δτι ήκουεν απ© μέσα να τής λέγουν :

— Άνοιξέ μας, ΙΙανοώρα. Θά παίξουμε μαζί, ώμμορφα 
καί χαρούμενα παιγνίδια-

Ά λλα, άνοιξέ μας μια ώρα άρχήτερα».
—Μά τί νά αυμδαίντ, άραγε, ήρχισε πάλιν νά έρωτα ή 

Πανδώρα- Εινε άραγε ζωντανα αντικείμενα μέσα στο κουτί; 
"Ω ! ναι, ναί, άφου άκούω τίς φωνές των. Θά σκύψω να 
ίοώ' Ιτσι ενα μόνον βλέμμα θά ρίξω, καί έπειτα πάλι θά 
χλείσω το χουτί. Δεν πιστεύω νά είναι χαί χαχ'ο πράγμα 
αυτό πού θά χάνω !

Ά λ λ ’ είναι πλέον χαιρός νά σας 
Ιχθέσωμεν δι’ ολίγων, τί,Ιχαμνιν 
έν τώ μεταξύ ό Επιμηθεύς" έχεί- 
νην τήν ήμεραν, ώς ειπομεν ανω
τέρω, δια πρώτην βοράν δ Έπιμη- 
Οεύς πήγαινε δια νά παίξη μόνος 
χωρίς ν ’άχολουθήται άπό τήν Παν
δώραν χαί δι’ αύτό ό Έπιμηθεύς 
δέν ήμπόρεσε να ευχαριστηθή παιγ
νίδι-

Ούτε γλυκό σταφύλι ήμπόρεσε 
νά εύρη εκείνην τήν ήμέραν, ούτε 
γινόμενα σύκα.

Με λίγα λόγια εκείνην τήν ήμέ
ραν ό Έπιμηθεύς ύεήρξεν δύσθυ
μος, μελαγχολικός, οί δέ φίλοι του 
δέν ήξευρον πού νά αποδώσουν τήν 
δυσθυμίαν ταύτην. ’Αλλά μήπως 
καί αύτ'ος ό ίδιος, ήξευρε διατί με- 
τεβλήθη έτσι ; Διότι, μή λησμο
νείτε δτι ή έποχή κατα τήν οποίαν 
δρδσιν οι δύο ήρωέςμας, ήτο ήεύ- 
τυχεστέρα δια τούς ανθρώπους. Εις 
τό τέλος άπεβάσισε νά επιστρέψη 
εις τό σπίτι' αλλα προηγουμένως 
ήθελε να εύρη κάτι τι με τό όποιον 
θά ηύχαρίστει τήν Πανδώραν. Έμάζευσε λοιπόν τά ώραιώ- 
τερα άνθη των άγρών καθώς καί τριαντάφυλλα, καί μέ αύτά 
Ιπλεξεν ώραιώτατο στεφάνι, τό όποιον Οα άπέθετεν κρυφά 
επί τής κεφαλής τής Πανδώρας.

Τόρα πλέον τόν ουράνιον Οόλον έσκέπασαν υπερμεγέθη 
μαύρα, ακανόνιστου σχήματος σύννεφα, τά όποια έκυνη- 
γοϋντο αναμεταξύ των' ό ήλιος όμως έξηχολούθει άχόμη 
να ρίπτη τας θερμός του ήλιαχάς αχτίνας. Τήν στιγ
μήν πού ό Έπιμηθεύς πατούσε τό κατώφλι τού σπιτιού του, 
ενα αμυδρό σκότος ¿κάλυψε τα πάντα χαί πρβσέοωκε χέν- 
θιμον οψιν εις τήν γύρω φύσιν·

Είσήλθεν ήσυχα -  ήσυχα, διότι ήθελε, νά γλυστρήση 
τα βήματά του πίσω άπό τήν Πανδώραν καί αίφνι- 
δίως να τής φορέση τό λουλουδένιο στεφάνι, πριν αΰτή α
κόμα έννοήση τήν άφιξίν του. Τήν στιγμήν πού είσήρχετο, 
τό κακό κορίτσι Ιφερε τήν χεϊρα της προς τό σκέπασμα τού 
κουτιού καί ήτο έτοιμο νά τό σηκώση. ’Εάν εκείνην ακριβώς 
τήν στιγμή, ό Έπιμηθεύς έβγαζε φωνήν φρίκης καί τρόμου 
δια τήν πραξιν τής Πανδώρας, αΰτη άναμφιδόλως θά κατέ
βαζε τό χέρι τη; καί ίσως Ιτσι τό μοιραΐον μυστήριον τού

κουτιού, νά μή έγίνετο γνωστόν εις τόν κόσμον.
Ά λ λ ’ ό Έπιμηθεύς οστις τόσον πολύ άντέτεινε εις τό 

άνοιγμα τού κουτιού, έν τούτοις και αύτός Ικρυπτεν κάποιαν, 
περιέργειαν, ήΟελεν καί αύτος να γνωρίση τέλος πάντων τό 
μυστηριώδες περιεχόμενον τού κουτιού. Βλέπων δτι ή ΙΙαν- 
οώρα ήτο αποφασισμένη νάποκαλύψη τό μυστήριον, δεν ή- 
θέλησε μόνη αύτή νά γνωρίζη τό περιεχόμενον-

Έπειτα, έσκέφθη, Οτι εάν τό κουτί περιέχτ, τίποτε 
δώρα παλύτιμα ή ώραία δεν είναι δίκαιον να τα πάρη 
δλα ή Πανδώρα.

Αύταί αί σκέψεις του Έπιμηθέως είναι έξ ίσου συνένοχοι 
μέ τάς τής Πανδώρας καί διά τούτο, Οταν· βλασφημώμεν τήν 
ΙΙανδώραν δια τό κακό πού ή περιέργεια της έφερεν στόν
κόσμον, πρέπει ομοίως νά καταρώμεθα και τόν Επιμηθέα.

Τήν στιγμήν, πού ή Πανδώρα έσήκωνε τό καπάκι τού 
κουτιού, πυκνόν σκότος έσκέπασε τό 
δωματιον, διότι τα σύννεφα πλέον 
είχον σκεπάσει τόν ήλιον, σαν νά 
τόν είχαν θάψει ζωντανόν. Ά λλά  
ή ΙΙανοώρα, άπό τό φοβερό της
πάθος, δεν έβλεπε τίποτε από όλα
αύτά' ¿σήκωσε το καπάκι καί ανε-
σηκώθη γιά νά ιϊή τό περιεχόμενον 
τού κουτιού.

ΓΙάραυτα ενας θόρυβος βαρύς ή- 
κούσθη μέσα στό κουτί, σαν νά βγή- 
κεν άπό ■ αύτό σμήνος πολυάριθμον 
πτερωτών ζώων, τά όποια επί αιώ
νας ήσαν κλεισμένα εκεί μέσα καί 
έσπευσαν νά ελευθερωθούν μόλις 
είδαν τό κουτί ανοικτόν. Συγχρόνως 
ή Πανδώρα ήκουσε τον Επιμηθέα, 
ό οποίος σχεδόν κλαίων ¿φώναζε- 

— Ώ χ ! έτσιμπήθηκα' ποιος μέτσί- 
μπησε ! Ά χ  ! Τρελλή Πανδώρα ! 
γιατί άνοιξες τό κακό αύτό κουτί.; 
Ή  Πανδώρα άφησε νά καταπέση τό 
καπακι καί έσηκώθη βιάίως, γιά να 
ίοή τί ε'-χε συμβή εις τόν Επιμη
θέα. Τά σύννεφα είχαν σκοτινιά- 
σει τόσο πολύ τό δωμάτιον, ώστε ή 
Πανδώρα δεν ήμπόρεσε να διακρίνη 
τί συνεβαινε καί πού εύρίσκετο- 'Ό 

ταν ομως συνήλθεν διέκρινεν ένα σμήνος άπό μικρά πτερωτά 
δντα, μέ πτιρά νυκτερίδος και μέ ύφος άγριον, νά επέρχεται 
έναντίοντης. Ή  Πανδώρα δέν ήργησε καί αύτή νά έκβάλλη 
χραυγά; πόνου καί τρόμου. “Ενα άπό αύτά τά πτηνά έχά- 
Οισεν ΐχάνω εις τό μέτωπό της καί ήρχισε να τήν τσιμ- 
πάη' αλλ ευτυχώς έτρεξεν ό Έπιμηθεύς, ό όποιος έδιωξε 
τό πτηνόν.

Έαν έχετε επιθυμίαν νά μάθετε τί ήσαν τα πτερωτά 
αΰτα τέρατα τά ©ποια έξέφυγαν άπό τό κουτί, σας λέγω οτι 
ήτο αύτή ή ίδια οίκογένιια των επιγείων κακών, τα οποία 
από τής εποχής εκείνης κατατρύχουν τούς ανθρώπους. 
Ή σαν τά κακά πάθη, ή Ασθένεια, ύφ’ολας τάς μορφάςτης 
αί Λύπαι, τά Δυστυχήματα, ή Κλοπή. Εις μίαν λέξιν. 
τα κακά, πού από τότε κατατρύχουν τήν ψυχήν καί τό σώμα 
τού ανθρώπου, είχον κλεισθή μέσα σ’ εκείνο τό κουτί χαί 
ειχον παραδοθή πρός φύλαξιν εις τήν Πανδώραν κοί τόν 
’Επιμηθέα- Έάν ούτοι έφύλαττον τό κουτί αύτό μέ πιστό
τητα, σήμερον ό κόσμος θά ήτο πανευτυχής' κανείς δέν θά 
είχεν αιτίαν νά λυπηθή' κανένα παιδάκι δέν θά έχυνε καί 
τό παραμικοότερο δάκρυ.

( * Ε π ε τ α ι ο ν ν ΐχ β ια )

*0  Έ π ι μ η ^ ύ ς  έμώ ζενβε τ α  ώραι>ώτςρα δ νΦ η  
μ έ  τ ά  « r o t«  Ιπ λ ε ξ ε  χα ρ ιτω μ έν ο  σ τεφ ά ν ι 

δ ιά  τ ή ν  Π α νδώ ρ α ν .
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ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟΠΟΥΛΟ
(Συνέχεια έχ τοδ προηγουμένου φΰλλου|.

—Καί ποίαν λοιπόν ατιμίαν έκαμες είς τό τέ?,ος; . . . 
διέκοψεν ολίγον βαρβάρως ό Λεομάρ.

— Τά παιδιά έκοιμοΰντο, πολύ κουρασμένα καί ίσως. . . 
πώς νά τό ’π ώ ; . . . ολίγον · · · ολίγον «ίς μίαν κατά- 
στασιν, τήν οποίαν επιβάλλει ό Μωάμεθ.

— Τολμάς λοιπόν, αδιάντροπε νά ’πής πώς τό κορίτσι 
μου ήτο μεθυσμένο ; . · . έφώναξεν ό Λεομάρ. Έάντό 
έκαμες αύτό, δυστυχή, πρέπει νά λειψής άπ’ έδώ αμέσως, 
γιατί άλλοιώς . . .

— Δέν λέγω τίποτε, φίλε μου, μόνον δτι εκοιρίώντ© !... 
Τότε ύπερίσχυσεν ή συνείδησίς μου... Πήγα τούς.χατήγ- 
γειλα..- αύτό ήτο τό καθήκον μου . . ·

— Κανάγια, ! . - . διέκοψε τρελλός από τόν θυμόν του 
ό Ό έλ , κανάγια, παρέδωσες τά παιδιά μας είς τόν παπ- 
πούν εκείνον, τόν ψεύτικον ; · · - Πού τα πήγε λοιπόν;··, 
μήπως τού έχρειάζοντο καί οί τρεις ; . . - τά δύο παιδια 
τα ’πήρεν ίσως διά τόν τόκον τής μιχράς, αί ; · . Ώ ,  δέν 
θα χάη ομώς έτσι αύτή ή δουλειά ! Θά ίδούμε, παπαδάκό 
μου ! θά ίδούμε !

— Καί ό ναύαρχος επίσης θά τά ζητήση τα παιδιά 
διέκοψεν ό Τοουφικάρ. Ό  ανεψιός μου Σιδηοόσυρμας 
είναι είς τήν υπηρεσίαν του" ό ναύαρχος δεν θα έπιτρέψη 
βέβαια νά τού περνούν οί ’Εγγλέζοι τά παιδιά άπό τά 
πλοία ! . . . .

Ό  Λεομάρ δέν είμπορούσε νά όμιλήση, άλλά έδείκνυεν 
τήν γρονθιάν του είς τόν άθλιον αιδεσιμώτατον, ό όποίος 
ήρχισε τόρα νά φοβήται.

— Μήν παραφέρεσθε Ιτσι, κύριοι.·· ό θυμός είναι σαν τόν 
άφρό τής μπύρας πού εξατμίζεται χωρίς νά μάς δροσίζν,... 
Τά παιδιά, δταν εΰρίσκοντο είς τό σπιτί μου, ήσαν ώχυ- 
ρωμένα ’στα αληθινά.

—Καί έκαμαν πολύ καλά τα καϋμένα·
—Νομίζετε; Γιάώκεφθήτε ολίγον δτι πρός χάριν των 

εγώ έχασα τήν ΰπόληψίν μου, ελεηλατήθην, κατεστράφην ! 
οί προστάται μου μέ θεωρούν . συνένοχόν των ! . . . Τα 
βιβλία μου, τά ποτά μου, τά εργαλεία μου, τά έπιπλά μου 
«χρησιμέυσαν δι’ αυτούς ώς οχυρώματα 1 . . . Καί εγώ 
είμαι κατεστραμμένος ! . ■ ■

— Ά λλά  τά παιδιά, τά παιδιά τί έγιναν ;
— Έφυγαν άπό τό τουρκικό νεκροταφείο... Ό  κατηρα- 

μένος 'εκείνος Μανωλιός τά παρέσυρε μαζί του είς τό βουνό 
ή άλλου πουθενά... βρέθηκαν οι παντόφλες τής μικράς, 
δηλαδή αί ίδικές μου, άλλου ή μιά καί άλλου ή άλλη, και 
Ιτσι δέν θά ζητήσω τίποτε διά τις παντόφλες μου...

—  Πώς ; - - · Πώς ; τί ήλθες λοιπόν νά μάς ζητήσης; 
ήλθες νά σε πληρώσωμεν διότι παρέδωσες είτε επώλησες 
τά παιδιά Δέν έντρέπεσαι σωματέμπορε ; . . .  έμούγκρι* 
σεν ό Λεομάρ...

— Έτσι λοιπόν μέ ευγνωμονείτε διά τούς κόπους, πού 
κατέβαλα διά νά περιμαζεύσω τά παιδιά σας καί να σάς 
φέρω καί ειδήσεις των είπε με δακρυσμένα μάτια ό 
αίδεσιμώτατος·. · Άλλοιμονον ! πρέπει να παραδεχθώ δτι 
ή αχαριστία τών ανθρώπων είναι τόσον μεγάλη ;

— Δέν θέλομεν νά σε άκούμε ! γκρεμίσου άπ’ έδώ, πα
λιάνθρωπε !···

— Ά λλά θέλω εγώ νά σάς ομιλήσω, είπε θυμωμένος 
ό φαρμακοποιός -  παπάς καί ήλθα νά μοΰ π/.ηρώσητε Öaa 
Ιξόδευσα γιά τά παιδιά. Νά, οάς έφερα καί τήν σημείωσιν.

—  Τ ί ; τ ί; είπαν μαζί ολοι·

— ΙΙιστεύω νά τάκούσατε, είπεν ό Χάουκινς' σάς φέρω 
ιήν σημείωσιν διά τίς ζημίες πού μοΰ ¿προξένησαν οί προσ- 
τατευόμενοί σας... ’Εγώ ξέρω δτι δποιος σπάζει κάτι τι τό 
χληρών:ι' καί σείς είσθε πολύ τίμιοι ώστε νά μή καταδε- 
χθήτε νά φάτε τό δίκαιον ένός δυστυχούς, πού έπτώχευοε 
έξ αιτίας τών παιδιών σα:.. - Τα έξετίμησα δλα ακριβώς 
χωρίς νά προσθέσω ούτε ενα λεπτό παραπάνω' βλέπετε λοι
πόν ο-.ι δέν θέλω νά σάς αδικήσω !...

Καί συγχρόνως, ό αίδεσιμώτατος έδγαλεν από τό θυλα
κών του ένα κύλινδρον χάρτινον, τόν όποιον ©ξεδίπλωνε, 
έξεδίπλωνε καί τελειωμό δέν είχεν.··

— Καί νομίζετε, ειπεν ό Ό έλ έκπληκτος, δτι θά σάς 
τα πληρώσωμεν δλα αύτά ;. . .  Ά λλα  τίποτε δέν παραγγεί
λαμε κοί τίποτε δεν ¿σπάσαμε ήμεϊς τουλάχιστον... Καί 
άφοΰ λέγεις πώς τά παιδιά μας τά έσπασαν καί σέ έζη- 
μίωίαν, τότε πήγαινε νά τά πάρης άπό τόν παππού τους, 
εις τόν οποίον τά παρέδωσες.. ·

— Δηλαδή, ειπεν δ αίδεσιμώτατος, για να τό είποϋμε 
ξάστερα άρνείσθε νά πληρώσετε τά έξοδα αύτά... Τότε θά 
μέ ά·αγκάσετ$ νά ειδοποιήσω κανένα κλητήρα καί ύστερα 
βλέ-ομεν·.· , ..

Ακράτητα γελοία ύπεδεχθησαν τήν απειλήν αύτήν τού 
μίστερ Χάουχίνς.

— Καί θά κάμν,ς κατ-άσχεσιν τοϋ «Μπαγιάρ» δέν είναι 
έτσι ; Βρε άνθρωπε ιόΰ Θεού, αντί νά κάμν,ς τόσα έξοδα 
καί τόσες φασαρίες, δέν πηγαίνεις καλύτερα να σέ πληρώση 
ό καλός αύτός παππούς, πού τόν υπηρέτησες πόσον πιστά ; 
. . . .  ’Εμπρός λοιπόν, ξεκουμπίσου άπ’ έδώ·.·

Καί ό Χάουκινς, σκυμμένος, άρχισε νά περιτυλίσση τό. ■ 
έγγραφόν του, διά νά πάη νά πληρωθή από τόν Ά λ ή  μπέη 
Όμάρ. Καί έφυγεν άπελπισμενος άπό τό σπίτι τής κυρά 
Γιασεμίνας.

Ι θ ' .  ·

ΑΣΧΗΜΟΣ ΜΟΡΦΑΣΜΟΣ TOT ΜΙΣΤΕΡ ΧΑΟΥΚΙΝΣ

Ά  μα ¿βγήκεν άπό τό σπίτι ¿κείνο, μέσα είς τό οποίον 
έδέχθη τόσας προσβολάς, δ αίδεσιμώτατος έσταμάτησε καί 
έσκέφθηκε πρός στιγμήν. ’Αφού άπέτυχε έν.εϊ, άπεφάσισε νά 
πάϊ! καί ν ’ άποζημιωθή άπό τόν Ά λή  μπέη Όμάρ.

’Ολίγον ΰστερώτερα έφθασεν είς τήν οικίαν τού προϊστα
μένου του Ζοέ Σμίθαον.

Ό  Ζοέ Σμίθσον Ιτυχε νά είναι κακοδιάθετος ¿κείνην τήν 
ήμέραν περισσότερον από τήν περαομένην νύκτα. Ήθελε νά 
πνίςη τάς αποτυχίας κοί τας προσβολας είς τό κρασί καί 
άπό τό πρωι τό ειχε ρίξη ’στο πιοτό. Ά λλ ά  τό κρασί 
καμμια φορά αντί ν« διώξη τήν μελαγχολίαν, τήν αύςανει. 
Αύτό ειχε παθη εκείνην τήν ήμέραν ό μίστερ Ζοέ καί 
ό καύμένος Χάουκινς Ιφθανεν όχι είς καλήν ώραν-

Κατα πρώτον ό μυστικός αστυνόμος ύπεδέχθη τόν Χά- 
ουκινς με ψυχρότητα. Άλ.λά άλλαξαν τά πράγματα αμέ
σως όταν ό Χάουκινς εξέθεσε τα παραπονά του καί τόν 
παρεκάλεσε νά τόν βοηθήση διά νά είσπραξη τά χρή
ματα. Τότε ό μίστερ Σμίθσον έγινε τρελλός άπό τήν 
φούρκα του.

— Τά χρήματά σας! . . .  Καί δεν έντρέπεσαι πάλιν 
νά ζήτας χρήματα ;

—Πώς, πάλιν ; · · · Είναι ή πρώτη φορά, μίστερ Ζοε, 
πού ζητώ διότι τό φαρμακεϊόν μου κατεστράφη.

—■-Ήθελα νά καταστροφή πέρα πέρα ! ήθελα να καή καί 
τό σπίτι σου ακόμη, ήθελα να ίδώ καί τήν ευγένειαν σου, 
θαμμένην μέσα είς τά ερείπια !

—  Ά λλά, . . .  άλλά... Ά λλά , έτραύλ.ισεν ό Χάουκινς 
κατατρομαγμένος.

(  'Έ π ε τ ια  ο ν ν έχ ε ια }
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(Συνέχεια εκ του προηγουμένου).

Ύπήκουσε καί συνεβουλεύθη ενα ιατρόν, é όποιος άφ’ où 
τον εξήτασε,. τον είπεν ότι ή κατοικία του επί τον πλοίου, 
έ'νεκα τής υγρασίας του λι μένος καί των μολυσματικών αε
ρίων αυτού, ητο επιβλαβής εις τήν υγείαν του καί Ιχρεπε νά 
κατοικήση είς τήν εξοχήν.

Ή  Βήλωσις αυτή του ιατρού κατετάραξε τήν ψυχήν του 
Θυμώδους φίλου μο», ό όποιος μοΰ έδήλωσε οτι ποτέ οέν Θά 
άπεχωρίζετο από το πλοίον του.

«Μαζί έταξειδεύσαμεν, 
καί κανένας ιατρός 
είς τόν κόσμον δεν ' 
είμπόρεί νά μέ 
άμποοίση ! » , είπεν 
είς τόν ιατρόν.■

"Οταν τήν άλ
λην ημέραν του 
υπενθύμισα τάς 
συμβουλάς τοΰ ία
τροϋ, μου είπε 
με αφέλειαν μι
κρού παιδιού.

—  «Μπδ ! όλα 
αΰτα είνα! ανοη
σίες. Είξεύρετε 
πολύ καλά, φίλε 
μου, οτ; όταν πρό
κειται ν’ άποθάνη 

-κανένας άνθρωπος, > 
πρέπει ν αποθάνη;
Καί έπειτα μή- 
πωςδέν έζησα·άρ- 
κετά ; Δεν είμπΟ-. 
ρω βέβαια νά α -  ■ 
πώ πώς ή ζωή δέν 
είναι ώραία, άλλά
τέρα μοΰ έγινε πολύ μονότονος καί είς τό τέλος να σου 
πώ, κουράζεται κανένας καί θέλει νά άναπαυθή. Είδα πολ- 
λάς χώρας, εταξείδευσα' πολύ είς τήν Θάλασσαν, έπώλησα 
πολλούς μαύρους, αγόρασα πολλά πλοία, «σκότωσα πολύν 
κόσμον : ■ φθάνουν νομέζω αύτά...»

Καί επτυσε κατά γής μετ’ άηδίος.
— Καί έπειτα τήν νύκτα τά όνειρά μου περιστρέφονται 

περί τάς περιπετείας μου' βλέπω τόν γοριλλαν, τόν ’Αμε
ρικανόν, τό. επαναστατικόν δικαστήριον καί τήν πριγκήπισ- 
σαν και αύτήν δε ακόμη τήν καϋμενην τίγριν, έπειτα τούς 
Μαύρους καί τούς "Αγγλους να πνίγωνται. Άλλά πάντοτε, 
πάντοτε βλέπω εκείνον τόν Σκώτον ναύτην,. ο οποίος μέ 
παρατηρεί μέ τα άσπρα του μάτια, χ,ωρίς νά θέλη νά μοΰ 
είπη εαν ήτο νεκρός ή ζωντανός...

— Έπειτα νά ' σέ είπώ βαρέθηκα νά κουνιοδμαι πενήντα 
χιόνια επάνω σέ μιά σανίδα και τόρα ζηλεύω νά κοιμηθώ 
είς τήν ξηράν. Πιστεύω οτι ό θάνατος είναι ύπνος καί εγώ 
νυστάζω πολύ. Είναι ανάγκη Ομως νά ομιλήσω με τόν ναυ
πηγόν.

Μετά τρείς ημέρας ό Κουγκουρτάν μέ συνήντησε είς τόν 
δρόμον καί μου εξέθεσε τήν άπόφασίν του.

Ήγόρασε έ'να μεγάλο κτήμα, τό οποίον εύρισκετο επί

ενός λόφου, από τού οποίου έφαίνετο ή θάλασσα και τό φρού- 
ριον τής Παναγίας τής Φρουράς.

Ή  «Παναγία» διελύθη είς τά ές ών συνετέθη καί μετε- 
φέρθη είς τό κτήμα καί εκεί κατεσκευάσθη πάλιν άλλο πλοίον 
εντός μιας κοιλότητος καί κατ’ αύτόν τόν τρόπον ό Κουγ
κουρτάν καί τάς συμβουλάς του ίατροϋ εξετέλει καί δεν 
έχωρίζετο άπό τόν παλαιόν σύντροφόν του.

- ’Επί δύο μήνας εΐργάζοντο ο: ναυπηγοί καί τήν 22αν Σε
πτεμβρίου 1835 ό πλοίαρχος έπεβιβάσθη πάλιν είς τό πλοίόν 
του, τό οποίον τόρα ήτο ύπέρποτε άλλοτε ώραίον.

Διά νά τόν διασκεδάσω ολίγον τοΰ ύπέβαλον τήν ιδέαν νά 
εγκαινίαση τό πλοίον καί να προσκαλέση μερικούς φίλους 
του πλοιάρχους και τούς παλαιούς ναύτας του, οι οποίοι εύ- 
ρίσκοντο είς τήν Μασσαλίαν.
• · Δεν ευπορείτε νά φαντασθήτε τήν έντύπωσιν, τήν όποιαν 
έδιδε τό πλοίον αύτό εν τω μέσω άκανθων καί βράχων. Δια

νά συμπληρωθή 3έ 
επί τό φυσικώτερον 
ή εΐκών, ι έβαλαν 
καί ' μίαν βάρκαν 
κάτωθεν της σκά
λάς.

Άνεβην τήν κλί
μακα καί εΰρον τόν 
Κουγκουρτάν μαζύ 
μέ έ'να' ιερέα πο- 
λιόν.' ’Ολίγον μα- 
κρύτερα εύρίσκετο 
ένας γέρως-ναύτης 
καί ένα μικρό ναυ
τόπουλο' αυτοί ε - 
χρηβίμευον ώς ύ- 
πηρέται του πλοι
άρχου καί παρέμε- 
νον κοντά του.

«Τόρα πού ήλ
θατε,φίλε μου, εί
πεν ό πλοίαρχος, 
ό παπας θαψάλλη 
τόν αγιασμόν καί

(Φωτογραφία ϋιαίεΐσα ΰπό Β . Τεριζή] επείτα θά γ£υματί- 
• - · σωμεν».

Ό  ίερεύς έκαμε τον αγιασμόν* περιήλθε ολον'τό πλοίον, 
ενω ημείς τόν ήκολουθήσαμεν, ραντίζόντες δία τοΰ αγιά
σματος βλα τά μέρη αύτοΰι

‘Εχω παραστή είς πολλούς αγιασμούς, άλλ’ ΰπό αλλας 
συνθήκας' τό άπολιθωμένον αύτό πλοίον,ή σιγή ή όποία μάς 
περιεκύκλων«, ή έρημ.η γέφυρα, έδιδεν είς τήν τελετήν αύτήν 
οψιν επιβλητικήν καί ώραίαν. Μοΰ εφαίνετο ώς να ήκουα 
κλαγγάς οπλών καί τριγμούς άλυσσιδων έβλεπον ν« εμφα- 
νίζωνται καί νά έξαφανίζωνται κατά σειράν ναΰται με δαι
μονιώδεις όψεις καί άλλα φαντάσματα μέ κόκκινα ενδύματα, 
τά όποία, εφαίνετο,οτ: έκ φόβου οέν έπλησίαζον τούς ναύτας"· 
έπειτα ολα έςηφανίζοντο ώσαν να έσάρωνε δια τής αοράτου 
πτέρυγός του ό θάνατος όλους τούς ζώντας καί όλους τούς 
νεκρούς, οί οποίοι τόσας φοράς είχον αίματώση τήν γέφυραν 
τής «Παναγίας».

Έφάγομεν σκυθρωποί και ώμιλούσαμεν χαμηλοφώνως" ό 
καθείς μας ήξευρε πολύ καλά οτι εκείνα δέν ήσαν εγκαίνια 
άλλ’ ετοιμασία διά θάνατον.

Έν τούτοις ό Κουγκουρτάν έγκατεστάθη εντός τοΰ πλοίου 
του.

( " Ε π ε τα ι α υ ν ΐγ ΐ ΐα )

μαζί θα άποθάνωμεν, εφώναςε,

01 xgûvoi "Ελληνες ναΰται, οί ΰποβιβαο<Ηντ*ς îcqô;  ΧΛτάληψιν τής^Καβάλλας
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Π Ε Ρ Ι  Τ Η Ν  Κ Ο Υ Ν Ι Α Ν
'Όλοι βεβαίως θά νομίζετε ότι παντοΰ οί λαοί άφίνουν τά 

βρέφη των νά μεγαλώνουν καί νά εξελίσσωνται έλευθέρως 
όπως τά φυτά. Άπατασθε- ' Ολως διόλου τό ανπθετονσυμ- 
βαίνει- Είδος ενστίκτου ώθεΐ τούς βαρβάρους λαούς νά δια
στρεβλώνουν τό Ιργον τής φύσεως. Άπό κακήν άντιληψιν 
τοΰ ωραίου, οί άγριοι λ»θί διαμορφώνουν τά κρανία των 
βρεφών· Ούτω Ä. χ . μερικαί φυλαί ’Ινδών τής Νοτίου ’Αμε
ρικής, πιέζουν τό μέτωπον τοΰ άρτιγεννήτου βρέφους, ίνα 
τοΰτο λάδη ώρισμένΟν σχήμα,τό οποίον αύταί επιθυμούν- Οί 
Κιρκιζι λ.α'ος τής Σιβηρίας, με πίεσι τής χειρός των ευρύ
νουν τό πρόσωπον των βρεφών.

νΙσως νομίσητε, οτι αύτά όλα εΤνε προλήψεις καί έθιμα 
άπαντώμενα μόνον εις τούς άγριους λαούς τής Αφρικής καί 
τής Άσίας.  ̂ , ,

Δέν έχετε όμως δίκαιον. Καί είς χώρας, διεκδικουσας 
πρωτεία πολιτισμού, ύπήρχον πρό τινων ετών καί ίσως ν«

ΠΩΣ ΕΦΑΣΚΙΩΝΟΝ ΑΙ ΡΩΜΑΙΑ1 ΤΑ ΒΡΕΦΗ ΤΩΝ
Τ Ι  ιιαοτύοιον {laiatavto τα άδβα αίτά παιδάκια μέσα ils τίς φαΛιιίΐ 

λ  αδιές ¡ Κυττάτε είς τά π^σοΜίά των πδσ είναι ζω ν^σ μένος 
δ πόνος Μητέρες I άφίσατε τά παιδιά σας αφάσκιιοτα δια ναπο 
κτήσουν δννάμεις καί ιίκινησίαν.

υπάρχουν ακόμη αϊ αύταί καί ίσως χειρότερο« προλήψεις 
άκολουθοΰσαι τήν φξέλιςιν τών βρεφών. Ούτω π. χ- είς το 
Όβέρν, επαρχίαν τής Γαλλίας, «ϊ μητέρες έσυνείθιζον, μό
λις γεννηθή το παιδί, νά τό βάζουν νά κοιμάται επάνω σε 
πέτρινο μαξιλάρι καί τοΰτο, ίνα τό όπισθεν μέρος τοΰ βρε
φικού κρανίου πεεσθή καί διαπλατυνθή.

Καί είς τήν Γερμανίαν ε-ίσης ή αυτή πρόληψις απαν
τάται με διάφορον τρόπον εκτελέσεως' εκεί δηλαδή δια να 
έπιτύχουντό αύτό αποτέλεσμα, συνδέουν τον πωγωνα με τήν 
κορυφήν τής κεφαλής, μέ επιδέσμους τούς όποιους σφίγγουν 
είς τοιοδτον βαθμόν ώστε τό οπίσθιον μέρος τοΰ κρανίου τοΰ 
βρέφους πεταχθή πρός τά Ιξω.

Είς πολλάς επαρχίας τής Γαλλίας, Ιερμανίας ,̂  ̂Αγ
γλίας, Σουηδίας, υπάρχουν ακόμη αί προλήψεις αυται ΰπό 
διαφόρουςμορ· 
φάς, αί όποϊαι 
πραγρυατικώς 
δέν Ιχουν άλ
λον σκοπόν 
παρα να φο
νεύουν τό μι
κρό παιδί, μέ 
τήν όλεθρίαν 
έπίδρασιν τήν 
οποίαν έχουν 
επί τοΰ οργά
νου τής σκέ* 
ψεως, επί τοΰ 
έ γ κ ε φ ά λ ο υ  
δηλ-τοΰ οποίου 
ή δξύτης άμ- 
δλύνεταιπολύ.
Π ρ ά γ μ α τ ι  
στατιστικαί α
πέδειξαν ότι
εις τα φρ ν̂ο Η ίν_ α t¿ ¿ποιον έιοποΦετοΰντο τά PqíT»
κομεια^ τής δ̂ ά νά μάθουν νά βαδίζουν.
Γαλλίας τ ό ,
πλεΐστον τών εν αύτοΐς έγκεκλεισμένων Ιχουν τα κρανία 
πεπιεσμένα ουνεπεία τών ολέθριων αύτών προλήψεων αι ο- 
ποΐαί επικρατούν είς τούς λαούς τών επαρχιών·

Τ Ο  φ α ς κ ι λ μ Α

Ά λ λ ' άν αί προλήψεις αύταί-διέστρέβλωνον τήν φυσικήν 
εξελιξιν τοΰ 
κρανίουτών 

• βρϊφών, ή
α μ ά θ ε ι α

1 τών. χω ρι
κών εφεύρε 
καί άλλα · 
όργανα πα- 
ρ ε μ π ο δ  ί- 
ζοντα τήν 
φυσικήν ¿~ 
ξέλιξιν τών 
άλλων με
λ ώ ν  τού 
σώματος , 
τώ ν χ  ε ι- 
ρών, τών 
ποδώνκτλ- 
Τά όργανα 
αύτα ε ί ν ε 
τά σπάργα- 
ν α κ α ί ή

ναΓδέ Ϊ  Ε Ν Α  Β Α Ρ Β Α Ρ Ο Ν  Ε Θ Ι Μ Ο Ν

σπάργανα ,

ρΐδες απΟ ι̂ ,μο-ν όάύ τούτο, δέν {p«*ie|s ποτέ. 
πανί,μέτας " ,
όποιας αί μητέρες έσφιχτόδενον τα σώματα των παιδιών των 
μέχρις άσφυξίας.



»  SEAIS ΣΥ Ν Ε ΡΓΑ ΣΙΑ ! ΑΝΑΓΝΩΣΤΩΝ «8
ΕΥΡΗΚε ΤΟΝ Μ*2Τδ Ρ *  τε>γ

Έ ν α ς  κρεοπώ λης, άφοΰ Ιγδαοεν ένα άρνί, έβγαλε το 
σικότι καί ιό  ¿κρέμασε στ'ον το ίχ» , αύτός δ* είσήλΟεν εις το 
μαγαζί διότι κάποιο; πελάτης ει·/_εν έλθει ν ’ αγοράση 
κρέας. Τ ή ν  στιγμήν εκείνην ακριβώς διήρχετο άπό έχε" ό 
σκύλος 4νός δικηγόρου, ό ¿ποιος ή?-/ετο σιγά-σιγά άναγι · 
γνώσκων εφημερίδα- Ό  σχύλλος ητο πολ,ύ 7,ιχούδης' μόλις 
«μυρίσθη τό σικότι, δεν έχοειάζοντο ά λλ ω ς τε καί πολλαί

διατυπώσεις, μ ’ ενα πήδημ-α 
τό άρπαξε άπο τ'ο καρφί. Ό  
κρ οπώλης ήταν έτοιμος να 
κτυπήση το σκυλλί καί να 
πάρη πίσω τδ σικότι άλλα 
συνεχρατήθη μόλις ειδε να 
πλησιάζτ ό δικηγόρος, ό κύ- 
ριος τοΰ σκύλλου.

—  Κ αλώ ς τον κύρ·Δημή· 
τρη . Δεν μοΰ λες, χΰρ-Δ ημή- 
τρη, έσύ σαν δικηγόρος θά 
ςεργς βέβαια' ο;αν 4'νας σκύλ* 
λ ο ς  ενός κυρίου ήοχετο καί 
μου Ιτρω γε ένα σικότι, τί 
πρέπει να τοΰ κάνω αΰτοϋ 
τοΰ κυρίου ;

Ε\$ τδ ν  δρόμον οννηντή- —  Έ  ! καίίμέν* και σύ, 
ϋ-ησαν δύο φ ίλο ι, 6 Δ ά μ ·  αύτό δεν ήξευρεις ; άπλού* 
προς  κ α ί δ  Γ«ίννη?. Ό  ^ τατοί τ ον κ α τα γγε ίλ τς  η 
Λ ά μ π ρ ο ς  έρωτα τονΓ ιά ννην . - .  , -  ·, ;

- Ζ * ί  ¿ρ γα σ ία ν  χ ά μ ν ε ττ  :  τ ο υ  , « * «  * *  5 5  π λ ή ρ ω σ ή -

— Ξνλουργ& ς.  —  Ωραία κΰρ*Δημήτρη.
— Κ αί Ι σ ε ίξ  Λ ά μ π ρ ο  τ ι ίρ ·  ’Ορίστε λοιπόν κυττατε έκ ιϊ  

Υασίαν χ ά μ ν ε τ ε ; χ'ον σχύλλον σας πού μου
—  Ε νώ  κ α τα σ κ εύ α ζα ) χ ο υ · , ■ ■ .  «  -  .Ι ΐά  '  τοω γει το σιχοτι άρα π λ η -
— Α ΐ ε Ι σ 3 ε  χ ο υ τ ο μ ά ·  ρωσέ με···· 

ατο ρ α ς λ ο ιπ ό ν .  Ό  δικηγόρος τα  εύρήχε
Γεώργιος θ . Ί ω α χ ι ίμ .  σκούρα- πού νά φαντασθζ ό 

δυστυχής ότι ή συμβουλή του
θά έξετελεΤτο εις βάρος του.

Έ ν  τοΰτοις όμως δεν τα  έχασε.
— Μ άλιστα, να σου τό πληρώσω. ΙΙόσο καμνει ;
— Μ ιά δραχμή, κΰρ-Δημήτρη, γιά  σένα χατηοιχώ ς. Ε ί

ναι αρνίσιο β/,έπεις καί κοστίζει...
—  Π ολύ κ αλά ' νά πάρε ! καί ό δικηγόρος τοϋ Ιδωσεν 

ενα φράγκο·
Ό  κρεοπώλης ήτοιμάζετο νά τό τσεπώσγ, ά λ λ  ό κΰρ 

Δημήτρης, πειό ΙξυπνΟς, τόν επρόλαδε.
— Κ α λά  εγώ  τό επλήρωσα τό σικότι' ά λλα  πρέπει νά με 

πληοώσης καί σύ δια τήν συμβουλήν μου- Δόσε μου ένα 
δίφραγκο, χατηρικώ ς γιά  σένα.

Ό  κρεοπώλης, ό οποίος εύρήκε τό μάστορά του, ήναγ- 
κάσθη νά σκάση τό δίφραγκο εις τόν δικηγόρον καί έφυγε 
γλήγορα-γλήγορα, ^φοβούμενος μήπω ς δ δικηγόρος του 
ζητήση καί τίποτε έξοδα χαρτοσήμου ! !

Ά μ ’ ό καϋμενος δεν έσκεφθη, ότι με τόν δικηγόρον δέν 
ήμπορεΤ κανείς νά τα βγάλη πέρα·.

Β . Γ .  Ι Ιή τ η ς .

Τ Ι Ιζ*Ν2Ι ΤΟ  ίζ Ρ ^ Ι
"Ενας βασιλεύς, επειδή έβλεπε ότι όλα τά εγκλήματα 

προήρχοντο άπό τό κρασί, εσκέφθη πρός τόν καλόν τής χ ώ 
ρας του νά τό καταργήση. Φ ανταιθήτε τόρα τ ί  έγεινεν εις 
τήν χώραν εκείνην, θρήνος καί όδυρμός. Ο ί μπεκρήδες κοκ

οί κραοσοπατέρες ¿σήκωσαν έπανάστασιν καί απειλούσαν νά 
εκθρονίσουν τόν βασιλέα, αν οέν επέτρεπε το κοασί· ’Έ τσ ι 
πήγαιναν τά πράγματα, όταν ό βασιλεύς εδέχθη τήν ίπ ί-  
σκεφιν αλλόυ βασιλέως γειτονικής χώ ρα ς, εις τόν όποιον 
έπγ'νίσε τό μέτρον τό όποιον ε ιχε  7.ά6ει κατά τοΰ κρασιού.

—  Έ κάνατε πολύ ά σ χη ια , άπήντησε ό ξένος βασιλεύς, 
όχι μονον διότι κατεστήσατε δυστυχείς τούς υπηκόους σος, 
αλλά καί διότι τό κρασί έχει τήν ιδιότητα να κάμνη τού; 
στραβούς νά βλέπουν,τούς κουτσούς νά περιπατούν καί τούς 
πτω χούς πλουσίους».

’Ο  ίδικός μας βασιλεύς δεν ήμποροΰσε νά τό καταλάβη 
αυτό καί είπε :

—  Έ α ν  μ.οΰ τά απόδειξης όλα αυτά, θά διατάξω νά έπ ι-  
τοαπή τό κρασί.

— Ιίο λ ύ  καλά, άπήνιησεν ό ξένος βασιλ ύς καί έστειλε 
να εύρουν ένα στραβόν, ενα κουτσόν καί ένα πτω χόν , τούς 
όποιους να φέρουν εις τό παλάτι- Τ ούς ¿τοποθέτησε καί 
τούς τρεις αυτούς εις ένα χωριστό δωμάτιον, ο,του τούς 
ανέμενε Λουκούλλειος τράπεζα.

Τούς άφισαν έκε" καί οί βασιλείς έκρϋδησαν πίσω άπό 
τήν πόρτα καί παρετήοουν από τήν κλειδαρότρυπα.

ΆφοΟ οί τρεις σακάτηδες Ιφαγαν καί Ιπιον κατά κόρον, 
φυσικά τώ  λόγιμ ¿μέθυσαν. Τ ότε ό στραβός αρπάζει τό πο
τήρι με τό κρασί καί επάνω εις τό μεθύσι του λέγει :

— Βρε τό ευλογημένο χρώμα ποϋ σου έ χ ε ι ' θαρείς πώ ς 
είναι κεράσι.

Ό  κουτσός τότε άπαντά φουρκισμένος.
— Βρέ θεόστραβε έσύ δέν βλέπεις τόν ή λ ιο . καί βλέ

πεις το κ ρα σ ί; ή θέλεις να σηκωθώ επάνω νά σε αρχίσω 
στις κλω τσιές ;

Ό  ζητιάνος όμως επεμβαίνει τότε καί λ έγε ι.
— Βρε χαμένε, έσύ δεν ήμπορείς νά πάρης τά  πόδια σου, 

όχι μου θέλεις νά δώσγς καί κλωτσιές. Ά τ ι  νά χαθής άπό 
έ δ ώ ! άν τό κάμης αύτό, εγώ  θά σοΰ δώσω χ ίλ ιε ς  λ ίρες.

Ό  βασιλεύς, ό ¿ποιος τά ήκουεν όλα αύτά, έννόησεν οτι 
ε ίχ ε  δίκαιον ό ξένος βασιλεύς καί έπετρεψεν οϊ υπήκοοί του 
να πίνουν τ® κρασί, καί δ ι’ αύτό καί σήμερον αυτό είναι ό 
βασιλεύς τών ποτών. Η . Δ .  Π έρρος

Ο  T P J T & 2  K f t I  ο  Τ Ε Λ Ε Υ Τ Α Ι δ ε
Τ ά  ανέκδοτα τά όποια στολίζουν τήν ιδιωτικήν ζωήν τών 

αύτοκρατόρων τής Γερμανίας, είναι πολλά καί νόστιμα. 
Διηγούνται ότι κάποτε ό Φρειδερίκος ό μέγας τής ΙΙο ω σ - 
σίας, έπεχείρησε περιοδείαν άνά τήν χώραν του. Μεταξύ 
άλλων έπεσκεφθη καί ένα όχυρώτατον φρ»ύριον, τοϋ όποιου 
διοικητής ε ίχ ε  ταχθή  γνωστός του καί απόμαχος α ξιω μ α τι
κός, περί τοϋ όποιου έγνώριζεν ότι έπιέζετο ύπό οικογε
νειακών υποχρεώσεων. Τόν ήρώτησε π ώ ς διήρχετο τάς ώρας 
του εις τό απομεμονωμένον εκείνο μέρος.

- Π ώ ς  να τάς διελθω, Μ εγαλειότατε, έχω  μερικά βι
βλ ία , τά όποια ξεφυλλίζω άναγιγνώσκων.

—  Π ολύ λαμπρά, αγαπητέ μου Χ αΐκελ ' αφοϋ εισθε τόσον 
φιλομαθής, θά σάς στείλω προσεχώς άπό τό Βερολίνον 
μερικούς τόμους διά νά έχετε.

— Θ ά σάς ε ίμα ι αιωνίως ευγνώμων, Μ εγαλειότατε.
Σημειωτέον ότι ό Φρειδερίκος έξετίμα πολύ τόν αξιωμα

τικόν αύτόν δια τας πολλα ς στρατιωτικά; αρετάς του καί 
τόν λαμπρόν χαρακτήρα του. Δ ιά  τοϋτο μόλις έπέστρεψεν είς 
τό Βερολίνον, ή πρώτη του φρονείς ήτο να τοΰ αποστείλη 
τους δύο τόμους τους όποιους τοΰ ε ιχεν  ύποσχεθή.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ 2 6 7

θ έ λ ω ν  όμως να εύεργετήση τόν αξιωματικόν καί να τον 
έλαφρώση οίκονομικώς, είς τας σελίδας τών δύο τόμων έ- 
πεκόλλησεν αρκετά χαρτονομίσματα.

Ό  αξιωματικός, λαβών τά βιβλία, Ιγραψεν ευχάριστή 
ριον 'επ ιστολήν πρός τόν αύτοκράτορα είς τήν οποίαν όμως 
συγχρόνως τοΰ έλεγεν οτι ηύχαριστήθη πολύ άπό τούς δύο 
πρώτους τόμους καί αναμένει καί τήν συνέχειαν· Ο  αΰτο- 
κράτωρ λαβών τήν επιστολήν του αξιωματικού έγέλασεν 
υπερβολικά διά τήν εύφυίαν του καί τοδ έστειλεν έναν ακόμη 
τόμον, όμοιον προς τούς προηγουμένου;. Ε ιχεν  όμως τήν 
προνοητικότητα είς τήν επιστολήν νά τοΰ γράφη «Λυτός 0 
τόμος πού σας στέλλω  είναι ό τρίτος καί ό  τελευτα ίος».

Δ ιότι έάν εξακολουθούσε αυτή ή δουλιά, ό μεν αύτοκρά- 
τωρ θά έγίνετο αξιωματικός, ούτος δε αΰτοκράτωρ ΰπο οι
κονομικήν πάντοτε έποψιν.

Ν . Κ . Κ ο ν τ ο ύ λ η ς .

Ι 1 2 Υ ί έ « 2 «

Α γα π η τά  μου έξαδέλφια, θα σάς είπώ  πώ ς έγράφην συν
δρομητής εις τον «Π αιδικόν ’Α στέρα», το λαμπρόν αυτό 
περιοδικόν, τον άχώριστον σύντροφον κάθε παιδιοΰ. Δέν 
έγράφην όπως ολοι σε ίς . ’Ακούσατε' θά ήταν χαράμματα ' 
όποτε ξαφνικά έξύπνησα άπό μιαν φωνήν. Ιΐροσεπάθησα νά 
ένθυρ.ηθώ, άλλά τίποτε. 'Ο πότε π ά λιν  άκοΰω τήν φωνήν 
« Ό  Π αιδικός Ά στή ρρρρρ·..»  Έ πετάχθηκα  λοιπόν έτσι 
όπως ήμην μέ τα νυκτικα μου από το κρεββατι, Ιτρεξα είς 
τήν μητέρα μου, ή οποία είχεν έξυπνήσει, καί της ¿ζή
τησα νά μοΰ δώση μιά δεκάρα.

—  Δέν σοΰ δίνω μοΰ ειπεν, διότι πηγαίνεις καί τήν τρώ
γε ις  κάστανα.

Κεραυνός νά έπιπτε έπανω μου, δεν Οα ¿τρόμαζα τόσον. 
Τ ί  νά κ ά μ ω ; οσον περνοΰσεν ή ώρα, τόσον καί ή άγωνία 
μου ¿μεγάλωνε. Δ έν τή ς είπα  τίποτε, άλλά  Ιτρεξα είς 
τόν θειον μου.

—  Θ είε μου, σε παρακαλώ πολύ, δόσε μου μιά δεκάρα...
—  Τ ί  τήν θέλεις παιδί μ ο υ ;
Τ ότε τοΰ διηγήθην όλα, πώ ς δηλαδή άλλοτε έξοικο- 

νομοΰσα μιά δεκάρα καί ήγόραζα τόν «Π αιδικόν ’Αστέρα» 
καί ότι τόν άγαποΰσα πολύ, καί οτι ή μαμα μου δέν ήθέ· 
λησε να μοΰ δώση δεκάρα-

Ό  θείος μου, τ ί  καλός άνθρωπος, μοΰ έδωσε μιά δε
κάρα καί είπεν είς τήν μαμαν μου :

—  Ό  Γ ιώ ργος έχει δίκαιον πού ζητάει δεκάρες, διότι 
μ ’ αύτές αγοράζει τόν «Π αιδικόν ’Αστέρα». Ό χ ι  μόνον 
δεκάρα θά τοΰ δώσω, αλλα  θά τόν εγγράφω καί συνδρο
μητήν. Έ τ σ ι  ησύχασα καί τόρα περιμένω κάθε δέκα η μ έ
ρες τόν «Α στέρα» είς τό σπίτι μου, χω ρ ίς νά μέ νοιάζει άν 
ή τσέπη μου βροντά ή ό χ ι. Γ . Σ π ίν η ς

Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι  ΚΑΙ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
7) Αίνιγμα ’Ά ρθρον είναι τό πρώτον μου

όστοΟν τό δεύτερόν μου 
Μ έγαν άρχαΐον ποιητήν 
κάμνει τό ούνολόν μου.

Ά γα μ , Καμπόοος

2) Συλλαβόγριφος Πρόθεοιν, σύνδεσμον μέ έττίρρημα
φίλε άν^ένώσης, πράγμα ποϋ φορείς 
εύθϋς θά φανερώοης.

Χαρ. I .  Κανελλόπονλος
3) ’ΕλΧειποαύμφωνον , ε .α , η ε .. α..

Κ ονληί Π . Κωοτόπνυλος

ΛΥΣΕΙΣ flMETHtTHQH ΑΣΚΗΙΕΩΒ 58ου ΦΥΛΛΟΥ
1) Σ ύ ρ ο ς -Κ ύ ρ ο ς  
?) Δόλον φοβού
3 )  Πόρος - Σπόρος

Τλΐ 3 ΛΥΙ ΕΙ Ι  ΪΙΤ Ε ίω  ΟΡΒΑΙ 01: Α θ η ν ώ ν  : Α . Καλός, 
Σιδηρά Μεραρχία, Σ . Περιμένης, Α . Κάλφας, Σαραντάπορος, 
Ταΰγέτη. Λ α ρ ίσ η ς*  Γ . Λιαχόπουλος, Ν. Φορ-ουνας, Καρ- 
δέτβης :  Δ· Παναγιωτόπουλος, Λυκούργος Νεραντζής, Γ. 
Πετρής. Ν α υ π λ ίο υ :  Θεόδωρος Παπαντωνόπουλος.

’E x  Tovicov ¿χέρδισαν διά χλήρον ο ί : Α . Κ α λ ό ς  (ενα 
"Αλμπουμ διά Κ άρτ-Π οσ τά λ) Δ . Π α ν α γ ιω τό π ο υ λ ο ς  (5 
τεύχη τοϋ Καλλιτέχνου).

TAI AYO ΑΥΙΕΙΙ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ0ΑΣ 01: ‘Ιω α ν ν ίν ω ν : Δημ. X «- 
ραλάμπους, Μαρμαρωμένος Βασιληας, Πανελλήνιος ’Αστήρ, 
* Α θηνώ ν : Δ ημ . I. Δημητρέλης, Ίωάν. Π . Τσολδχος,Λεων. 
Ά ρνιώ της, Δημ. Μ πομπότης, Ρωβύρος ό Κ αταχτητής, Π ύρ 
γ ο υ  s Διάβολος 3υόατος, Κανόνι τοΰ Κ ιλκίς, Γ . Κ . Μ ιχα- 
λόπουλος, Ι ΐε ερ α ιώ ς : Εϋθ. Ν . Στάθης, Ί Ιλ .  Γεωργιλδς, 
Κ υ π α ρ ισ σ ία ς : Δαφνοστεφής Στρατηλάτης, Λ η ζο υ ρ ίο υ  ε
Ρ εγγ . Κολλέντη, Μαργ. Γρ. Κλαοδ, Γέττα  Ν . Κλαδδ, Ρ ό 
λου : Εκατόμβη Σαρανταπόρου, *Α μαλι£δος: Σ τ . Δ. Βα
σιλόπουλο«. Ά ρ γ ο υ ς :  Γ . Π . Χ λιμίντζας.

Έ χ  τούτων ίχέρδιοαν διά χλήρον ο ί : Π α ν ελ λ ή ν εο ςΆ σ τή ρ , 
(5  τεύχη τοϋ Κ αλλιτέχνου) Δ η μ . Δ η μ η τρ έλ η ς ( δμηνον 
συνδρομήν ).

ΜΙΑΝ ΜΟΝΟΝ ΑΥΙΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΗΝ 01: Π ε ιρ α ιώ ς : Θεμιστο
κλής, Ίσιο. Π . Γεωργιλδς, ΙΙαν. Καλαφάτης, Χ α λ κ ίδ ο ς : 
Δ ημ. Βασιλείου, Κ ο ρ ίν θ ο υ  : Π . Δημητραχόπουλος, Ά γ ρ ι -  
λ έζα ςε Σ τ . Π . Ν υχδς, ’Α θη νώ ν: Έπτανήσιο«, Ίω άν.Ρου- 
βινέτης, Ά να σ τ. Παπαοδτος, Ά ρ γ ο υ ς :  Μδνος Ν . Οικονό
μου, *Αγ. Γ . Κάμποσος, Π ύ ρ γ ο υ : X . Α . Παπαθανασίου.

Έ χ  τούτων ¿χέρδισεν διά χλήρον ό: * Ισ ίδ. Γ εω ρ γ ιλδ ς, 
(ένα τεύχος τοϋ Καλλιτέχνου).
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ΛΤΣΙΙ ΜΑΓΙΚΗΣ ΕΙΚΟΗΟΣ 58°“  ΦΥΛΛΟΥ
καλτσοΔέτης

Εύζωνος
καλτσοΔέτης

φΕσι
τσΑροΰχι

βούλΓαρος
φούντΑ

Τούρκος
φουΣτανέλλα.

ΟΡΘΗΝ ΑΥΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 01: Λ η ξουρ ίου  : Ρ εγγ ίνα  Κολέντη, 
Μαργ. Γρ. Κλαδδ, Γέττα Ν . Κλαοδ. Α θ η ν ώ ν :  Ρωβύρος ό 
Κ αταχτητής, I. Π . Τ σο/δχος, Ταϋγέτη, ’Α χ. Μπαλαχάχης, 
Έπτανήσιο«, I. Ρουβινέτης, Δημ. Μ πομπότης, Γ . Καρβού. 
νης, Τ ρ ιπ ό λ εω ς : Νεφεληγερέτης Ζεύς, Ι ίε ιρ α ιώ ς  : Θ εμι. 
στοχλής, Ά οαμ . Σπαπινάχης, Ή λ . Π . Γεωργιλδς, ’Αλ. Ι_ 
Κουτέπας, Χ α λ κ ίδ ο ς :  Δημ. Ν. Βασιλείου, Κ ο ρ ίν θ ο υ : Π_ 
Δημητραχόπουλος, Ά γ ρ ιλ έ ζ α ς : Σ τ . Π . Ν υχδς, Ι Ιύ ρ γ ο υ  . 
Σοφία Β . Σταθδ, Τσέγιος Μπετόκ, Κανόνι τοΰ Κ ιλκίς, Διά
βολος Ξυδδτος, Ν- Β. Νιχολόπουλος, Π- I I .  Πετρόπουλος, 
Σ τ .  Καρανικόλας, “Α ρ γ ο υ ς  : Ε ύχή  τής μάννας, Μδνος Ν . 
Οικονόμου, Ά γ α μ . Καμπόσος, Θεόδ. Ψ υχογυιός, ’Αλ. Ά ·  
λωνιστιώτης, Κ . Λομβαρδίας, Κ υ π α ρ ισ σ ία ς : Δαφνοστεφής 
Στρατηλάτης, Γ . Κ . Μιχαλόπουλος, Β όλου ; Εκατόμβη 
Σαρανταπόρου, Χ α ρ ο κ ο π ιο ύ : Δημ. I. Καλογεράκης, Βασ. 
Π . Πανταζόπουλος, Ά μ α λ ιά δ ο ς :  Στέφ. Δ . Βασιλόπουλο«, 
Π ύρ γο υ  (Τριφύλλια«) Γ . Κ . Μιχαλόπουλος, M antz-del-G ar 
Τζέννυ Μιταράκη.

Έ χ  τούτων εχύρδισαν διά χλήρον ο ί ; Τ α ϋγέτη »  (5 τεύχη 
τοϋ Καλλιτέχνου) Ρ εγ γ ίν α  Κ ολέντη  (ενα Σέρλοκ Χόλμς) 
Σ ο φ ία  Σ τ α θ δ , ( Ινα αμερικανικόν χονουλοφόρον) Μ δνος 
Ο ίκονόμ ου »  (μίαν « Νήσον τοϋ Αιγαίου » Β . Π α ν τ α ζ ό 
πουλος» (ένα τεύχος τοϋ Καλλιτέχνου).
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’Αγαπητά μου ανήψια,

Νά κ ι ’ ό Βούλγαρο« Αεονταρής. Αυτός πού μιά ’βδομάδα 
έχρειά£ετρ νά ' κάμη τον περίπατό του στην ’Α θήνα'καί στο 
Βελιγράδιόν 1

Τί νάμοιράσωμε ! τί νά μοιράσωμε ί έλεγε «τού« "Ελληνας
καί Σέρβους. ’Εγώ  ενί- 
κησατούς Τούρκου« με 
τ ίς 650 χιλιάδες τοδ 
στρατού μου 1 ! ’Εσείς 
τί είχατε ; 60 χιλιάδες 
ό ένας καί 90 δ άλλος 

Λ, , , . 5 ίΚ ' !Χ*ν® “ νήκουν
οκα ! Ε σείς νά μείνετε ευχαριστημένοι νά σάς άοίσω οσα 
έχετε δικά σας. Καί δίαν τδν φίλον τον έβαλαν στό κυνηγητό 
οϊ Ελληνες καί Σέρβοι καί έφευγε σάν λαγός πρός τήν Σό
φια, καί τοδ έλεγαν γιατί φεύγεις έτσι, άπήντα : δεν έχω τόρα 
όλο μου τό σ-ρατό εοω, —  τόν είχε ξεχάσει στό μπαούλο του 
δ άνθρωπος —  τριάντα χιλιάοεςένω στους "Ελληνα; καί 40 
στους Σέρβους Μ  ' !

_ Αυτού τέλος του Λεοντάρή τό όνομα θέλω νά μου σχημα
τίσετε άπό τά  γράμματα όπου βλέπετε στή Μαγική μας Ε ι
κόνα καθ’ ον τρόπον εόρήκατε καί τοϋ προηγουμένου φύλλου 
καί νά μου γράψετε μέχρι τής 25 Νοεμβρίου. Δώρα θά δώσω 
τά του προηγουμένου φύλλου.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Σας συνιστώ'θερμότατα μίαν νέαν. σειράν εκδόσεων τήν ό
ποιαν εβαλεν εμπρός τό Βιβλιοπωλείου Δημητράκου. Αί εκ
δόσεις αύταί άποτελοΰνται άπό β φ ΐιά ρ ια  αυτοτελή εκ 32 σε
λίδων με 7 — 8  ώράίας εικόνας εκ .των όποιων αί δύο όλοσέ- 
λιδοι καί ώραϊον πολύχρωμον έξιόβυλλον. Τό έξώφυλλον αύτό 
δεν είναι άπό- τά κοινά μουτζορογραφήματα, αλλά τέλειον 
καλλιτέχνημα κατά τήν ομολογίαν ειδικών.

Έκαστον από. τα.βιβλιάριά &α. πωλήται λεπτά 2 0  εις όλα 
τά  βιβλιοπωλεία τω ν ’Αθηνών καί επαρχιών. Πρός 0έ θά 
τό πωλοδν καί οί εφημεριδόπώλαι.

’Επειδή Ινδιαφέρομαι νά',αγοράζετε όλοι σας τά βιβλιάρια 
αυτά — όχι1 βεβαίως διά τό βιβ.λιοπωλείον Δημητράκου, π ι · 
στευσατέ,το —  αλλά διότι πιστεύω ότι θά σάς ωφελήσουν π ο 
λύ, θά σάς είπώ δλίγας λέξεις δ ι’ αότά, δηλ. ποίος είναι δ 
ήρως των διήγημάτών καί ποίος δ συγγραφεύς αυτών. Καί 
ήρως μεν αυτών είναι δ π-νευματωδέστερος άνθρωπος τών ή 
μερων μας, δ οποίος εις διάστημα ολίγον εγΐνε' τό άντικείμε- 
ιον τοϋ.'θαυμασμού ολοκλήρου τού κόσμου διά τό σπινθηροβό- 
λον πνεΰμά του, ' δ Σ έρ λ ο κ  Χ ό λ μ ι;. 'Ο  Σέρλοκ Χόλμς είναι 
Ά γγ λ ο ς  αστυνομικός δεν έχει δ'μως άςίωμα στρατιωτικόν, 
δηλ. δεν είναι ούτε αξιωματικός, οϋτε άστυφύλαξ, αλλά πο
λίτης. Είναι ένα είδος άνωτέρου μυστικού οργάνου, είναι ό
μως τόσον φοβερός εις τήν εξυπνάδα,ώστε με λογικούς συλλο
γισμούς ανακαλύπτει όλα τά κοινωνικά μυστήρια.

Τά απομνημονεύματα τού Σέρλοκ Χόλμς δηλ. τά  βιβλιάρια 
αύτά, έχουν δημοσιευθή εις ολας τάς γλώσσας τού' κόσμου 
όχι άπό περιέργειαν, άλλά άπό χρησ ιμ ότη :ί, διότι εκείνος 
δπου τα μελετά μανόανει νά σκέπτεται, νά αύτενεργή όπως 
σάς λέγουν οί διδάσκαλοί σας. Εις τήν Ευρώπην μάλιστα, ε
πειδή οί εκδόται τών βιβλίων τού Σέρλοκ πλουτοΰν άπό τήν 
τεραστιαν κυκλοφορίαν όπου έχουν τά  βιβλία αυτά, έδημιουρ- 
γήθη ένα είδος βιομηχανίας καί έπλασαν διαφόρους ψεύτικους 
αστυνομικούς,καί άπομιμοΰνται τά κατορθώματα'τοϋ Σ έρ
λοκ, άλλά δέν είμπορονν ούτε νά προσεγγίσουν.
& Κ α ί ξεΰρετε τό διατί; διότι είναι καί δ συγγραβεύς των δ 
Conan D oyl (Κόναν Ν τόϋλ) δ εΐδικώτερος τών άνθρώπων-

είς τό νά γράφη τοιαϋτα. Είναι μία άνεγνωρισμένη παγκό
σμιο« « ιιΐο π ίό  (αυθεντία). Ένθυμείσθε οπού τό παρελθόν 
καλοκαίρι έγραφαν όλαι ο ί εφημερίδες διά μίαν Κυρίαν Σ τα ΐ- 
νέλ, ή  δπόία κατηγορείτο δ τ ι έφόνευσε τόν άνδρα της καί 
τήν μητέρα της ; Τό ένθυμείσθε ; Ή  Γαλλική Δικαιοσύνη 
έζήτησε τήν γνώμην τοϋ Κόναν Ντοΰλ* καί 0 ,τ ι αυτός είπε 
μόκις συνελήφθη ή Στάίνελ,. αυτό άπεδείχθη κατόπιν καί 
ΰπό τής δίκης. Αύτά είναι τά  αριστουργήματα, τά . οποία «5; 
συνι'στώ.

θ . θανοϋκε,. δεν είμπορώ νά εγκρίνω αύτά όπου γράφετε" 
μόνον Συλλόγους έγκοΐνομεν

Κ . Τόγια, Θά διορθωθή καί τό ζήτημα τής λήΦεως τοδ 
Φ ύ λ λ ο υ ,αυτόθι έκάστήν 1,10 καί 20 τοϋ μηνός. Τό σπουδαίον 
είναι τό καλόν τοϋ περιεχομένου. Καλόν είναι βέβαια καί τό 
νά μή καθυστερή ούτε ώραν, άλλά πρό παντός νά περιέχη 
καλήν ύ λ η ν .

Πανελλήνιε ’Αστέρα, έλάβοντήν επιστολήν σου καί σ’ ευχα
ριστώ δ ι’ οσα γράφιις. Εύχομαι νά σε εύνοήση δ κλήρος νά 
κερδίσης γλήγορα.

θ · Οίκονόμον] το φύλλον θά σοδ στέλλεται εις τήν νέαν σου 
οιεύθυνσιν" τά φύλλα 50,58 έστάλησαν.: ; ■ ,

Κ . Άναατααόπονλε, δεν πειράζει καί,'-'άν εχάθηιή',απόοειςις 
σου. Ό  άριθμδς είναι 2163. , Φρόντισε νά ά.να.νέώσ;^ς" έληξε 
ε ις τό ψύλλον άριθ. 59. , ■-.■·. έ  ϊ·. ; . ■?

Γ . Μιχαλόπονλε, τά 20 χαρτιά Άύσέων , ισιχδ ιέ&τάλησςιν 
εγκαίρως. « ν - 'ί · ’,

Μαρμαραιμένε Βασιληα, ό κ.. Δημητράκος; έλαβε.τάς:,^>·;15 
καί θά στείλη όσα βιβλία είναι έτοιμα. Ή  .οιεκπρραίωίίί''τοϋ 
φύλλου δεν γνωρίζει ποιοι είναι έκ του ταμείεω. τής ^ ρ α ς .  
καί ποίοι εξ ίδιων των. Βλέπει μόνον ,.τίνων η-σινκορομη 
έληξε καί πότε. . '

Μ. Παοχόπουλε, ένεγράψατε συνδρομητήν τόν Β. Λ αμπο- 
τιάδην ;

Ά λ . ' Αλισνιστιώτη, εις τό, ετήσιον Λαχείον 'λαμβάνουν μέ
ρος μόνον οί ετήσιοι συνδρομηταί καί εκείνοι οί όποιοι έγιναν 
ετήσιοι άπό ανανεώσεις 3μήνων ή Ομήνων '^συνδρομών. Ή  
συνδρομή σου έληξε ιίς  τό 55ον φύλλον.

Σ τ. Βασιλόπονλε, άψοδ είναι άπαίτήςις τοδ Συλλόγου, θά 
ευχαριστήσω τόν ανεψιόν μου Ά νδρ. ΪΙαπατον, άποστέλλουσα 
πρός αύτόν ο ,τι μοϋ γράφετε.

Ν . Αουμαχο, διά τό νέον σου ψευδώνυμον νά μοϋ γςάψης 
κατά τά τέλη Δ)βρίου. Πάει νά παραπονήσαι σύ ;· Τό ανέκ
δοτόν σου τοϋ Βασιλέως Ό θωνος έτσι ήθελα νά τό γράψης 
διά νά είναι ώραίον. Διά τόν Σύλλογον πρέπει νά προμηθευθής 
πρός τό παρόν μόνον Καταστατικά καί τόσα όσα είναι τα 
μέλη τοϋ Συλλόγου σου.

Γ . Χριστοδούλου, συμμορφωθήτε με τόν όόηγόν. όπου σας 
έστειλα ταχυδρομικώς.

’Α γαπητέ μου Ά ρ . Πουλαντζα, σοΰ εύχομαι τελείαν 
άνάρρωσιν. Δεν ήμπορώ νά ενθυμούμαι τ ί εχει δημοσιευθή, 
άλλά μεθαύριον όπου θά γίνη , καλά τά  βλέπεις μόνος σου.

Έ γκ ρ ίνοντα »  -Λόγια π α ιδ ιώ ν  : Έ μ μ . Γ. Μανσόλα, Γ. 
Ά λωνιστιώτου, Περ. Σταθδ, Μαρίας I . Γεραρή.

Έ γ χ ρ ίν ο ν τ α » : Δύσις, ποίημα Έμμ-Μ ανοόλα, τό νησάκι 
πού εχάθη Ν . Σκένταρη, άπό μικρά ξενητεμμένα διήγημα 
Γ . Χλιμίντζα.

’Α πορρίπτονται : Τά δύο κρίνα ποίημα χωρίς ρυθμόν. Έ ν  
μέσω νεκρών, Στους νεκρούς ώς μεγάλα καί άνευ ρύθμόδ. 
θεού βονληαις διά τά  ίδια ελαττώματα ’Επίσης ό Δαίμων 
τών ονείροον ποίημα. Τό σπιτάκι ποίημα, άτυχες εις έμπνευσιν.

Έ γκ ρ ίνο ντα ι τά ψευδώνυμα Τ ύχη  (X ). Ένοσείχθων 
Ποσειδών (Τ. Ο.)
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